ANNEX 11/ 1. MELLEKLET

MODEL VETERINARY CERTIFICATE FOR IMPORTS OF IN VIVO DERIVED EMBRYOS

OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES COLLECTED IN ACCORDANCE
WITH COUNCIL DIRECTIVE 89/556/EEC/ ALLAT-EGESZSEGUGYI
BIZONYITVANYMINTA A 89/556/EGK TANACSI IRANYELVNEK MEGFELELOEN
GYUJTOTT, ASZARVASMARHAFAJBA TARTOZO HAZIALLATOK IN VIVO

KINYERT EMBRIOI BEHOZATALAHOZ

COUNTRY/ ORSZAG Veterinary certificate to EU/
Allat-egészsegugyi bizonyitvany az EU-ba torténd szdllitishoz
I.1.  Consignor/ Felad6 1.2, Certificate  reference  No/ A | l.2.a.
Name/ Név bizonyitvany hivatkozasi szama
= Address/ Cim 1.3.  Central competent authority/ Kozponti illetékes hat6sag
o
E Tel./ Telefonszam 1.4, Local competent authority/ Helyi illetékes hatdsag
[}
2
< I.5.  Consignee/ Cimzett 1.6.  Person responsible for the load in EU/ 4 szallitmdnyért felelSs személy
N Name/ Név az EU-ban
83 Address/ Cim Name/ Név
= Address/ Cim
= Postal code/ Iranyit6szam
g Tel./ Telefonszam Postal code/ Iranyitészam
g I Tel./ Telefonszam
©
% 2| 1.7. Country of ISO code/ 1.8. Region of Code/ | 1.9. Country of 1SOcode/ 1.10. Region of Code/
S > origin/ 1SO-kéd origin/ Kéd destination/ 1SO-kéd destination/ Kad
o 5 Szarmazasi Szarmazasi Rendeltetési orszag Rendeltetési régio
]
2 E orszag régié
S =
23
3 ™| 1.11. Place of origin/ Szarmazasi hely 1.12. Place of destination/ Rendeltetési hely
(%2}
E Name/ Név Approval number/ Name/ Név
o Engedélyszam Address/ Cim
2 Address/ Cim
i Name/ Név Approval number/ Postal code/ Iranyit6szam
a Engedélyszam
. Address/ Cim
= Name/ Név Approval number/
= Engedélyszam
o Address/ Cim
1.13. Place of loading/ Berakodas helye 1.14. Date of departure/ Indulas datuma
1.15. Means of transport/ Szallitdeszkoz 1.16. Entry BIP in EU/ 4 belépteté dallat-egészségugyi hatarallomés az EU
teriletén
Aeroplane/ Repiildgép () Ship/Haj6 O
Railway wagon/ Vasuti vagon ()
Road vehicle/ Gépjarmii (O Other/Egyéb (O 717
Identification/ Azonositas o
Documentary references/ Hivatkozas okiratokra
1.18. Description of commodity/ Az &ru ismertetése 1.19. Commodity code (HS code)/ Arukéd (HR-
kod)
05119985
1.20. Quantity/ Mennyiség
1.21. 1.22. Number of packages/
Csomagok szama
1.23. Seal/Container No/ Plombaszam/Konténerszam 1.24.
1.25. Commaodities certified for/ Az alabbiak céljabol hitelesitett aruk:
Artificial reproduction/ Mesterséges szaporitas ()
1.26. For transit through EU to third country/ Az EU-n keresztul | 1.27. For import or admission into EU/ Az EU-ba torténd behozatalra
harmadik orszagba torténd tranzitszallitasra O vagy beléptetésre O
Third country/ Harmadik orszag I1SO code/ I1SO-kod

EN/HU




1.28. Identification of the commodities/ Aruk beazonositasa

Species Breed Category Donor identity ~ Date of collection Date of freezing ~ Approval number Quantity
(Scientific name) of the team
Faj Fajta Kategéria  Donor adatai Gylijtés idépontja  Fagyasztas A munkacsoport Mennyiség
idbpontja engedélyezési
(Tudoményos szama
megnevezés)

EN/HU



COUNTRY/ ORSZAG

In vivo derived bovine embryos/
In vivo Kinyert szarvasmarha-embriok

Part I1: Certification/ Il. rész:

anvozas

s

Bizonvitv

EN/HU

Il. Health information/ Il.a. Certificate reference No/ A | Il.b.
Egészségugyi informaciok bizonyitvany hivatkozasi
szama
I, the undersigned, official veterinarian of the ..............cooii i (exporting country/ exportald

orszag)@certify that/ Alulirott hatésagi allatorvosa eziton igazolom, hogy:

1.1. The embryos to be exported/ A kivitelre szant embridk(at):
I1.1.1.  were collected in the exporting country, which according to official findings/ az exportalo orszagban gyiijtotték,
amely a hivatalos megallapitasok szerint:
11.L1.1.1. was free from rinderpest during the 12 months immediately prior to their collection/ az embriok
begyiijtését kozvetleniil megelézo 12 honapban mentes volt a keleti marhavésztol,
Weither/vagy [11.1.1.2. was free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their

collection and did not carry out vaccination against foot-and-mouth disease during that period/ az
embridk begytijtését kozvetleniil megelézd 12 honapban mentes volt a ragadds szaj- és kdromfajastol,
és e betegség ellen nem tortént vakcindazds ugyanezen idészak alatt.]

Wor/vagy [11.1.1.2. was not free from foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to their collection

11.1.2.

11.1.3.

11.1.4.

and/or carried out vaccination against foot-and-mouth disease during that period, and/ az embridk
begyiijtését kozvetleniil megeldzé 12 hdnapban nem volt mentes a ragadds szaj- és kdromfajastol,
és/vagy e betegség ellen vakcindztak ugyanezen iddészak alatt, valamint:

- the embryos were not subjected to penetration of the zona pellucida/ nem képezték a zona
pellucidan val6 athatolas targyat,

- the embryos were stored under approved conditions for at least 30 days immediately after their
collection/ a begyiijtést kozvetleniil kiovetd legalabb 30 napban az embriok tarolasa
engedélyezett koriilmények kozott tortént,

- the donor females come from holdings on which no animal was vaccinated against foot-and-
mouth disease during the 30 days prior to collection and no animal of a susceptible species
showed clinical signs of foot-and-mouth disease during the 30 days prior to, and at least the 30
days after, the embryos were collected/a ndivarii donor dllatok olyan gazdasdagokbol érkeztek,
amelyekben a gyljtést megeldzé 30 napban egy allatot sem vakcindztak ragados szaj- és
koromfajas ellen, és a betegségre fogékony allatok koziil egy sem mutatta a ragadds szaj- és
koromfajas klinikai tiinetét az embriok gyijtését megelézé 30 napban és legalabb 30 napig azt
kovetden.)

were collected by the embryo collection team®/ az embriégyiijté munkacsoport® gyijtitte be:

- approved in accordance with Chapter | of Annex A to Directive 89/556/EEC/ melynek miikddését a
89/556/EGK iranyelv A. mellékletének I. fejezetében foglaltaknak megfeleléen engedélyezték,

- which carried out the collection, processing, storing and transport of the embryos in accordance with
Chapter 1l of Annex A to Directive 89/556/EEC/ és amely a 89/556/EGK iranyelv A. melléklete
Il. fejezetének megfeleléen végezte el az embriok gyiijtését, feldolgozasat, tarolasat és szallitasat;

- subject to inspection by an official veterinarian at least twice a year/ valamint amelyen legalabb évente
keétszer hatosagi dllatorvosi ellendrzést végeznek.

were collected and processed on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, epizootic haemorrhagic disease,
vesicular stomatitis, Rift Valley fever or contagious bovine pleuropneumonia in the 30 days immediately prior to
their collection and until dispatch to the Union, in the case of fresh embryos, or during the 30 days after
collection, in the case of embryos subject to a mandatory storage for at least 30 days in accordance with point
11.L1.1.2/ olyan létesitményekben gyiijtotték és dolgoztik fel, amelyek 10km-es korzetében a hivatalos
megdllapitisok szerint nem fordult eld ragadés szdaj- és koromfajas, epizootids haemorrhagias betegség,
hélyagos szajgyulladas, Rift-volgyi laz vagy szarvasmarhék ragadds tiidélobja a gyiijtést kozvetleniil megelézd
30. naptol az Unioba torténd szallitasaig friss embriok esetében, illetve a I1.1.1.2. pontnak megfeleléen a
kotelezéen legaldbb 30 napig tarolt embridk esetében a gyiijtésiiket kdvetd 30 napban sem.

from the time of collection until 30 days thereafter or, in the case of fresh embryos until the day of their dispatch
to the Union, they were stored on premises situated in an area of at least 10 km radius centred on them, on which
according to official findings there was no incidence of foot-and-mouth disease, vesicular stomatitis, Rift Valley
fever or contagious bovine pleuropneumoniala gyijtés iddpontjatél szamitva 30 napig (vagy friss embriok
esetében az Unidba torténd feladas napjdaig) olyan létesitményben tdaroltak, amely 10km-es korzetében a
hatdsdgi megallapitdsok szerint nem fordult eld ragados szdj- és korémfajas, holyagos szajgyulladas, Rift-volgyi
ldz vagy szarvasmarhadk ragados tiidélobja.




EN/HU

COUNTRY/ ORSZAG In vivo derived bovine embryos/

In vivo Kinyert szarvasmarha-embriok

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ A | Il.b.
Egészségugyi informaciok bizonyitvany hivatkozasi
szama

11.1.5.

11.1.6.

Notes
Part I:
Box I.6.:

Box I.11.:

Box 1.22.:
Box 1.23.:
Box 1.26.:
Box 1.27.:
Box 1.28.:

were collected from the donor females, which/ olyan néivari donor dllatoktdl gyiijtotték, amelyek:
11.1.5.1. were located, during the 30 days immediately prior to collection, on premises situated in an area of at

least 10 km radius centred on them, on which, according to official findings, there was no incidence of
foot-and-mouth disease, bluetongue, epizootic haemorrhagic disease, vesicular stomatitis, Rift Valley
fever or contagious bovine pleuropneumonia/ a petesejtek  gyiijtését  kozvetleniil megeldzd
30 napban olyan létesitményekben tartdzkodtak, amelyek 10 km-es korzetében a hatdsagi
megallapitisok szerint nem fordult elé ragadds szaj- és koromfajas, kéknyelv-betegség, epizootias
haemorrhagias betegség, holyagos szajgyulladas, Rift-volgyi laz vagy szarvasmarhak ragadds
tiidélobja;

11.1.5.2. showed no clinical signs of disease on the day of collection/ a gyiijtés napjin nem mutattik betegség

klinikai tlineteit;

11.1.5.3. spent the six months immediately prior to collection within the territory of the exporting country in no

more than two herds/ a gyiijtést kozvetleniil megel6zé hat honapot az exportdlo orszdg teriiletén beliil
legfeljebb két allomanyban toltotték:

- which, according to official findings, were free from tuberculosis during that time/ amelyek a
hatosagi megallapitasok szerint ez id6 alatt mentesek voltak a giimokortol,

- which, according to official findings, were free from brucellosis during that time/ amelyek a
hatésagi megallapitasok szerint ez idé alatt mentesek voltak a brucellozistél,

- which were free from enzootic bovine leukosis or in which no bovine animal showed clinical
signs of enzootic bovine leukosis during the previous three years/ amelyek mentesek voltak az
enzootikus szarvasmarha-leukosistol, illetve egyetlen allat sem mutatta az enzootikus
szarvasmarha-leukosis klinikai tiineteit az el6z8 harom évben,

- in which no bovine animal showed clinical signs of infectious bovine rhinotracheitis/infectious
pustular vulvo-vaginitis during the previous 12 months/ amelyben egyetlen allat sem mutatta a
szarvasmarhadk fertozé rhinotracheitisének/fertozo pustulas vulvovaginitisének klinikai tiineteit
az eléz4 12 hénapban.

The embryos to be exported were conceived by artificial insemination using semen coming from semen
collection or storage centres approved for the collection, processing and/or storage of semen by the competent
authority of a third country or part thereof listed in Annex | to Implementing Decision 2011/630/EU® or by the
competent authority of a Member State/A kivitelre szant embriokat mesterséges megtermékenyitéssel hoztak létre
olyan sperma felhasznalasaval, amely a 2011/630/EU végrehajtasi hatarozat® 1. mellékletében felsorolt
harmadik orszagnak vagy annak részének, illetve valamely tagallamanak illetékes hatosaga altal sperma
gytijtésére, feldolgozdsdra és/vagy taroldsdra engedélyezett spermagyiijté vagy —tarold kdzpontbdl szarmazik.

Person responsible for the load in EU: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit
commodity.

Place of origin shall correspond to the embryo collection team from which the embryos are dispatched to the
Union and which is listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the Commission
website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm.

Number of packages shall correspond to the number of containers.

identification of container and seal number shall be indicated.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

fill in according to whether it is a transit or an import certificate.

Species: select amongst “Bos taurus”, “Bison bison™ or "Bubalus bubalis” as appropriate.
Category: select "in vivo derived embryos".

Donor identity shall correspond to the official identification of the animal.

Date of collection shall be indicated in the following format: dd.mm.yyyy.

Approval number of the team: shall correspond to the embryo collection team by which the embryos were
collected, processed and stored; and listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on the
Commission website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos en.htm.



http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos_en.htm
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COUNTRY/ ORSZAG In vivo derived bovine embryos/

In vivo Kinyert szarvasmarha-embriok

Health information/ Il.a. Certificate reference No/ A | Il.b.
Egészségugyi informaciok bizonyitvany hivatkozasi
szama

Part 11:

()]
@
(©)]

O]

Delete as appropriate.
Only third countries listed in Annex | to Decision 2006/168/EC.

Only embryo collection teams listed in accordance with Article 8(2) of Directive 89/556/EEC on Commission
website: http://ec.europa.eu/food/animal/semen_ova/bovine/ova_embryos en.htm

0OJ L 247, 24.9.2011, p. 32.
The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Official veterinarian/ Hat6sagi allatorvos

Name (in capital letters):/ Qualification and title:/
Név (nagybetiikkel): Képesités és beosztas:
Date:/ Signature:/

Datum: Alairas:

Stamp/ Pecsét:
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